
č. záznamu: 18069/2020-M_ODSM 

 č. spisu: 56721/2020 

 

 

 

Zmluva o prevode správy hnuteľného majetku štátu 

uzatvorená podľa § 9 zákona č. 278/1993 Z. z. o správe majetku štátu v znení  

neskorších predpisov 

 

 

Článok I 

Zmluvné strany 

 

1.1 Odovzdávajúci:        Slovenská republika 

 Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej 

republiky 
V zastúpení: Ing. Karol Zimmer, generálny tajomník služobného úradu 

Sídlo: Špitálska 4,6,8, 816 43 Bratislava 

IČO:  00 681 156 

Bankové spojenie: Štátna pokladnica 

 Číslo účtu:   

 (ďalej len „odovzdávajúci“) 

 

a 

 

1.2 Preberajúci:         Slovenská republika 

 Centrum pre deti a rodiny Kolárovo 

V zastúpení: Mgr. Tibor Zifčák, riaditeľ 

Sídlo: Rábska 12, 946 03 Kolárovo 

IČO:  00 350 303 

Bankové spojenie: Štátna pokladnica 

 Číslo účtu:   

 (ďalej len „preberajúci“) 

 

 (odovzdávajúci a preberajúci spolu aj ako „zmluvné strany“) 

 

 

Článok II 

Predmet prevodu 

 

2.1 Predmetom zmluvy je prevod správy hnuteľného majetku štátu z odovzdávajúceho 

na preberajúceho podľa zákona č. 278/1993 Z. z. o správe majetku štátu v znení 

neskorších predpisov (ďalej aj ako „zákon č. 278/1993 Z.z.“). Predmetom prevodu 

správy majetku štátu v správe odovzdávajúceho je dlhodobý hmotný majetok štátu 

(ďalej len „DLHM“), a to: 

 druh vozidla, typ vozidla: osobné vozidlo VW Passat; 

počet najazdených km: 337 001 

rok výroby:  2007; 

evidenčné číslo vozidla: XXXXXX; 

inventárne číslo: 644402857; 

výrobné číslo: XXXXXXXXXXXXXX; 

farba vozidla: Čierna perleťová; 

zdvihový objem valcov (cm3): 1968; 

technický preukaz č. XXXXXXXX; 
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obstarávacia cena: 34.872,20 €; 

zostatková cena: 0,00 €; 

(ďalej aj ako „predmet prevodu“). 

 

2.2 Zostatok pohonných hmôt (ďalej PHM) v prevádzanom hnuteľnom majetku štátu nie je 

predmetom zmluvy. 

 

2.3 Zostatok pohonných hmôt (ďalej PHM) a účtovná finančná hodnota zostatku PHM 

v prevádzanom DLHM je 62 litrov, vo finančnej hodnote 73,78 €. 

 

2.4 Refundácia finančnej hodnoty v sume 73,78 € za celkový zostatok PHM podľa bodu 2.3 

tohto článku zmluvy bude poukázaná preberajúcou stranou odovzdávajúcej strane 

na číslo účtu, ktoré je uvedené v záhlaví tejto zmluvy, a to do 15 dní odo dňa prevodu 

správy hnuteľného majetku štátu. 

 

2.5 Predmet prevodu bol Rozhodnutím odovzdávajúceho č. 10926/2020-M_ODSM zo dňa 

17. 06. 2020 podľa § 3 ods. 3 zákona č. 278/1993 Z. z. vyhlásený za prebytočný 

majetok štátu, nakoľko neslúži a ani v budúcnosti nebude slúžiť odovzdávajúcemu ako 

správcovi na plnenie úloh v rámci predmetu jeho činnosti alebo v súvislosti s ním. 

 

2.6 Odovzdávajúci prevádza bezodplatne a za podmienok uvedených v tejto zmluve 

predmet prevodu uvedený v bode 2.1 tohto článku preberajúcemu do správy, aby ho 

užíval na účel uvedený v tejto zmluve a preberajúci predmet prevodu prijíma.  

 

 

Článok III 

Termín a účel predmetu prevodu 

 

3.1 Odovzdávajúci sa zaväzuje odovzdať predmet prevodu a preberajúci sa zaväzuje 

prevziať predmet prevodu do správy najneskôr do 10 kalendárnych dní odo dňa 

nadobudnutia účinnosti  tejto zmluvy. 

 

3.2 Predmet prevodu bude preberajúcemu slúžiť výhradne na plnenie úloh v rámci 

predmetu jeho činnosti alebo v súvislosti s ním.  

 

 

Článok IV 

Spôsob prevodu 

 

4.1 Zmluvné strany potvrdia fyzické odovzdanie a prevzatie predmetu prevodu do správy 

podpísaním písomného protokolu o odovzdaní a prevzatí (ďalej aj ako „preberací 

protokol“) oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán.  
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4.2 Odovzdávajúci vyhlasuje, že s predmetom prevodu nie sú spojené žiadne ťarchy 

a záväzky a nie je zaťažený žiadnym právom tretích osôb, ktoré by mali alebo mohli 

mať za následok obmedzenie disponovania preberajúceho s predmetom prevodu. 

 

4.3 Miesto odovzdania a prevzatia predmetu prevodu je sídlo odovzdávajúceho: Špitálska 

4,6,8, 816 43 Bratislava. 

 

4.4 Preberajúci vyhlasuje, že mu je známy technický stav predmetu prevodu a tento 

v uvedenom stave preberá. Preberajúci nadobudne do svojej správy predmet prevodu  

podpísaním preberacieho protokolu a fyzickým prevzatím predmetu prevodu a týmto 

okamihom prechádza na neho i nebezpečenstvo vzniku škody a zhoršenia stavu 

predmetu prevodu.  

 

4.5 Odovzdávajúci  sa zaväzuje do 10 dní od účinnosti zmluvy zabezpečiť za prítomnosti 

preberajúceho odhlásenie predmetu prevodu z odovzdávajúceho ako držiteľa predmetu 

prevodu  na preberajúceho na príslušnom orgáne Policajného zboru. 

 

4.6 Preberajúci sa zaväzuje do 30 dní od splnenia povinnosti odovzdávajúcim uvedenej 

v bode 4.5 zabezpečiť prihlásenie predmetu prevodu do správy preberajúceho ako 

držiteľa predmetu prevodu na príslušnom orgáne Policajného zboru. 

 

Článok V  

Záverečné ustanovenia 

 

5.1 Práva a povinnosti zmluvných strán touto zmluvou výslovne neupravené sa riadia 

zákonom č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len 

„Občiansky zákonník“), zákonom č. 278/1993 Z. z. a ostatnými všeobecne záväznými 

právnym predpismi  Slovenskej republiky. 

 

5.2 Obsah tejto zmluvy možno meniť alebo dopĺňať len so súhlasom oboch zmluvných 

strán formou očíslovaných písomných dodatkov podpísaných oprávnenými zástupcami 

oboch zmluvných strán, ktoré budú neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy. 

 

5.3 Táto zmluva podlieha povinnému zverejneniu v Centrálnom registri zmlúv vedenom 

Úradom vlády Slovenskej republiky v súlade so zákonom č. 211/2000 Z. z. 

o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov. 

 

5.4 Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oprávnenými zástupcami obidvoch 

zmluvných strán a účinnosť nadobúda dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia                              

v Centrálnom registri zmlúv v súlade s Občianskym zákonníkom. 

 

5.5 Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú: 

 Príloha č. 1-  Osvedčenie o evidencií vozidla 

 Príloha č. 2 - Inventárna karta. 
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5.6 Táto zmluva je vyhotovená v siedmich (7) rovnopisoch, z ktorých  tri (3) rovnopisy 

dostane preberajúci, tri (3) rovnopisy dostane odovzdávajúci a jeden (1) rovnopis 

dostane príslušný orgán Policajného zboru za účelom zmeny držiteľa predmetu prevodu. 

 

5.7 Zmluvné strany vyhlasujú, že si text tejto zmluvy riadne a dôsledne prečítali, jej obsahu                   

a právnym účinkom z nej vyplývajúcich porozumeli, ich zmluvné prejavy sú dostatočne 

jasné, určité, slobodné a zrozumiteľné, že táto zmluva nebola uzatvorená pod nátlakom, 

v tiesni, ani za nápadne nevýhodných podmienok a na znak toho ju podpisujú. 

 

 

V Bratislave dňa      

 

Za odovzdávajúceho:  Za preberajúceho:                               

 

 

 

 

..........................................  .......................................  

 Ing. Karol Zimmer     Mgr. Tibor Žifčák 

 generálny tajomník služobného úradu  riaditeľ 


